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Long, long ago, a poor
woodcutter and his wife
lived in a little house
among the mountains.

Every day the old man
went to the forest to cut
wood.
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One day, the old man
walked deeper into the
forest.

He suddenly came to the
little spring.

The water was clear and
cold.

“Oh, I’ m hot! | want
some water!”
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(4) So he had a lot of water.

“Oh, what delicious water !
But it's strange!

| feel refreshed by the
water !”

He looked at his own face
In the spring.
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He was very surprised. G 5EU2KYMEK,

“Wow, it's not my face!” [Chnld,. BoDEELCRENE ! )
It was a face of a very FIIZEEHDEETLI !

young man !






®) “Oh, I have a lot of hair "

He had drunk the water of the
Fountain of Youth!

He jumped up and shouted
for joy!

Then he ran home the fastest
In his life.
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(7) He came into his house. KIZABE . BEIAIZUSKL

His wife was surprised. YR,
“Oh my gosh! Who are [nE~"! HA-.f=nlT
you?! “ —? ]

“It’s me, darling! I'myour LXK, [EHTA. HAT-
husband.” DEREEHLH ! ]

“No, you are not my (75— A ., 5BDF—1) L
darling!” AYAYCS I






He told her about the spring
again and again,

“lsee. You are really my
darling.”

“Let’ s go to the spring together.”
“Yes, of course!
| want to be young and beautiful.

| must drink that water soon!”
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(9) The next day, the old RXDB. BESAIXTAT
woman ran to the forest FIZCE-TITEERLT=,
alone.






She found the spring
and began

to drink the water.

“Oh! how cool and
sweet this water is !”

She drank and drank
and drank.
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Her husband waited ~ HSHIAIRR T, BESAZEFOTL
for her at home. L7,

But she did notcome LML, BEIAVITERE-TEKFE
back. A TLT=,

So He went to the F_T BEIAZFIZELIZHRAHEDMIT
forest. =L7T-,






He arrived at the spring.

But he could not see her.

So he began to return.
Just then, he heard a
little voice In the grass
near the spring.

mammime....mm.. mmim
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Then he found his wife’ s
clothes, and a small
BABY.

The old woman drank too
much of the magical
water.

So she bhecame a little
baby.
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The man took up the BHRIAUITFALEEICIax (I

baby in his arms. =L7T-,
The baby looked at him  FRAHIZELFSIZEHIAZR
sadly. EL 7=,
He carried the baby BRIAIEFALZTENTRIZIF
home. UELT=,

He talked to the baby, FRAIFIZEELMNTELT=,
“Oh, my darling? [hd. [XHIAK, L. VOB
No, my baby? HIEHLDFRATIHL?






| don”t know.... bLIZEbhD AL -ESLT
What should we do?” SUL\LWAHADS? |

(HABTEEEDET) \
The end. HLELY,
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